SHORT SEVTRNCES

Afraid, 1 am not, of you
Afraid, What areyou, of7
Afreid, iou are

Asleep, He is

Ask, you

Bad, That is very

Pad, You are

Brother, He is my
Brother, That is my
Bury hinm

Betrothed in infanecy
Given betrothed

Tomorrow batter

":Boy, your, what neme? _
Better by and by, You will be
Carry this 4

Cattle, Bring 1in the

Cattle, Did you see the?

Children, Where are your?

Come from, Where do you?

Come here

Come in

Couing, They are

Coming with you, 1 am

Come back tomorrow, I

Coming, Ve are

Coming back

Tomorrow coming baeck by long
road

Cook that
Quick cook, i'm hungyy
Cold, Boy is

Igana uaga biu
Pudu ngandu diu.
Barundu biu ngung
Bana gublla
Hgundu d'ura
Walyl
lyundu walyi
Bana bai-igu

" "
Tamba 1ja
Budu yungun yallia
Burdu yungu

iinyega yadu

Wandi ngandini yipi?
Bud's kauerdusa

Maronari

Yuli maromari "bulloeck"

lyundu mala nangu

- BAgud'de wandi

Iundu bagu nganyin
Tulu nari
" ]
Bud'e nganyin
Fgad'a ngundula nganongu
Minyaga yulu
Yulu nganyida

Yulu wansrin

Minyaga yulu unngarin warigul

- Durs bauarin
BilA bilinya bayu

’hi‘and.i winyar



shext Senieuges (continued)

Countyy, What is the name of your? lundu wagudala

Country, Where is your?
Coward, You are a
Chest shaking

Cold place sit down
Cool place go teo

Camp go

Coming wp, They are, by and by
Camp door open, inside open

Deing neothing, 1 am
Daughter, is that your?

Deceiving me, lou are
Dingoes, Are there many?
Doing, What ars you?
Daughter 11l

Feteh here: to me

Eye is coversd up

Feet cover up

Father, He is ny

Find, Where did you, theuw?
Finish this

Pire, liake a

Fire, Make, by friection

ﬁgiﬁhﬁf“i want some

Food, Give me

Food, I cannot get

Food, I wanf

Food, I will glve you
Iish, Catch some

Fire, Sister make

Fundu biu

Barbabarbegin

Wllyaga nyinarno

Wilye nari

Wanu naru

Kumba bururdan

Woma duva mira, durba amira

ligaia bugana
fundu wanye

Baru ngalbarumi, Ought to
be alive -~ kauarda nylnagu

Tundu karali

Dudu bardudera

funde bud'u ngandu warania
fanya walyl

Maro nare ngansu

Balwaran ngabalunu

Jina ngabula

i'malu nganda

Bagudala mam

D'ards barding, wanda barding
Kals nl-th make a fire = nundu

kala bau ma

Kala yurgir guna) narumbs minye

gla kombarn
amu yus
n "

kgamu guye , baru guya
Sabay

liamu ngana yus
Duru mrdi nuami

Narumba minya



Short Ssutences (continued)

Food, Where shall I find? Zaru wagurda
Friend, 1 am your ! Hgana nmundu gunnyinyari, muadu
ngarija.
Glad to have killed and left Mana bargunbu
th.uons D'ardu mm
Get wp .~ Bilgad'a nari
Give it to me Yulu yua
Go away D'ardunari
Go before me Munagana nari
Goingz away, I am Baru nglimung
Gone, He has just " n
Gone, Where has he? Wagurdi ngumang
Go away bye and bye Buda unduwunar
By and by you go away Budai ngundu unari
Go away to sleep Gubulana naru
We three will zo figana nari
Going away, We are Yaralnganang
By and by go back again Budi'u balong d'ardunaru
You where geing? Hgundu bagu ua‘ naying
Go and get the cow Kundu jimbs bilyi warad'anan
Good, That is no Bala walyi
Good, That is very Bala yadu
Good, You are no Fundu walyi
Good, You are very Fundu yadu
Go gulekly : Baru waia nari
Go quietly Widsa burda bidu burdan, biduma
Go there Barudardunari
Golhg round | liguri-in
gl e Funiu ngundu narl, ngads nyinarn, 1
stey here
Gi'h‘nt that Eganau mara yungun
Bive 1t,(to me) Yulu yua
Give me another one ligans kalania
Good, Ifm no Wila ngand'urda

Go, We will all Bardud'ura nansnari



suert Semtences (continued)

Going to sit in the shade
Cet off
Woman get up

Going, we are; have a
look at the sea

Here it is

H

‘Wilags nyina bardau

bllga d'anari

laga bilga

ﬁgagul ngananari, biban bilia nuanu

Bara negurdu

Hill, What is the name of that?Wenda ncandini yini

Horses, Dring in the
Horses, Did you see the?
House, Am I near a ¢
Husband, Is that your?

My husband north game hunt-
ing

Eusband, Where is your?

Head eche with eold
Hut make

111, 1 am

111, You are

Kengaroo, Where shall I find?
Killed, He has been

Killed, Who has, hiu?

Killed, You have, him

Know, 1

Know, I do not
Killed, I, him

Buni yulu maronari
Iundu "buni" pangu 4'onungu

- Bari anda

Hunde majelba

Majelbe nzanang kalala duyi
lMajelba warabarding nun&u-ylsu
mulba wogwela. (lgasalbae ngagardn -
wife is here)

Ialga ngandin, bugagu

Mindabulda

Tigadu nganda nylra bangu

fundu nganda nyirs bungu

kaduru duyi bogud'sela
Banyini ngalba ramu
hgandulu mining yanu
lgundugu yanu

kgad'a kanir

hgana ngaguling
Ngad'mgu yanu

N



sShoxt Jentences

Lake, What is the name of that?

Lake, Where is the?
Lagy, You are
Leave me }

Let 1%t alone)

Lie down

Listen %o me

Lying down

Leave it there
Leave it (or them)
Let me (will) give
Long time ago, That was
Look out

Lying, He is, down
Laughing at him
Mother, She is uy
llbt;nr-:.i_l—hw, She is my
Hilk have, or die

Maia make

liame, What is your?

liatives, How many are there?
Natives, Where are the?
lstive, Who 18 this?

Koise, What iz that?

Your boy, What name?

Fut it close to my foot

Parrot is singing

Swim in water, I

(eontimued)

Waldbi baji, ngandini yini
Welbi baji wagu wela
Fundu gunyul

Wonda bardami

Yaria gubalaman
Gulisgu wanami

-Xiniur duman

Ineaja

Wand'ardi

Gun-ninyel ngad'sayua
Karajia

luani, kaji wianani . somebody
going to spear
Baragubala mlmrd.ing
Kuriman :

Hgana yagulu

ligana jigulba

K.und.a marong ml‘bamn

Wemu minda’’

ligandu yim, ngundu n_sm.im
yini, ngundu ngandini yini
Mining ngandu ngari

Baru wogurdu (mining)
ligandulu anyin

JMagulu amulu ngandining

¥anldi ngandind yini
Balda ya jina

Bilb ilyal ngagingur.nman

Ngadu bilisnuhg



Short Sentences (ocontinued)

£ut 1t on now Baru nundu 1ija

Hiver, What 18 the name of that? Wallba ngandind yini
River, Where l1s the? Wailba wogurdu
Roots (edidble), Find some Ngamu wai) waijin
Reotn b there shall I
£ipd? ligamu waj-waju burdien
Run away frightened Bingur deuma
Sea, Ag I near the? Bilia ngana yada
lalcep. I shall now ligad'a gubalaman
Slow, You are very Tundu wuda, wida burdan
Buda ngendu wida burdan
Speak, Do not Maia wanjuringu
Spear, VUhere is your? Kaji mundu bogurdu
R o wh S o oy B - e biring Jiring
Station, Are we getting = ar thetYalguring munda bariania
Stay with me Jundu nandu nyinarn
steal, From whom 412 you? Banyini nandulu mamd!ongu
sumgu nged'wum manuda ngarongu
8it close up Yad'langina
See or saw, 1 Ngadu nangu 1
Saw him, I hganuija thonaungu, nganu yan
5i% down Byinarn ‘ t'anga nongu
You see me here tomorrow Lunda minyegu yulu nuarna nard

Yos, yes, by und by I'll see
Jou ligala buda nuarna nnsin

51t down by myself, 1 : Bungsa )vinarn suji. | ap slttlng down o
Si¢ down, Today I : P Ry | LS S Nséd'u nyinaling
Sick, Today 1'm sick Ilayi ngod'a ngandain

L vy ?:h::‘v oo Nubila kerdijels t'urimi

Stranger, He uuula kill us Baguluna

Speart! 1ook out A Kgai nuemi

Turn it round and mend 1t r _ :
somewhere else - . D'alyirba

Sulky The, are, now Bad'a mgaian burda burdang



Short Sentences

That's what I said

Give me soar

Sister coming next

Sorry for him (1) :

They are a&ll over the place
Tell . . « t0 oome to ma
mat, I want

Tired, 1 am

Track, Where is the?

Tree, What 18 the name of
that?

Trive, To what do you beloug?
True, That is not

(eontinued)

Baled'ungun

Munduyuva mi

Wald'uru 5ud'ara11
Bana yagan _
Narala burda ‘burdan
TTuraiga, yulaf'nrlisl
ligada 4d'urau

lgadu bldu malga

Wari wagu ela

fiarde ngandum gardu
Mining bogunga nanaring

Karali
Idilija

Turkey, Where shall I find a?/dogu ¢la marad'onari

Throat bad

Daughter's throat is bad

_thlrﬁwj.lig the boy up in the
: : P b iy

Understand, Do you?

Undarltnnﬂ, i do not

Wiu ngandain

Wanya knsul ngnnain.xarn buncu-
Nhhdi yirilu waninu

Fundu kansa banardu
Ngana kulia guyae

Tying up arm after subinc.sion Kari karﬁunu Y

Want, ¥What do you?
Water, am I near?
Water, Give me some
Water, 1 ocannot find
Way, Come this

Way, Go that

Water, No water soon
darn, I am very

What is 447

Where are you going?

Kundu nsandu. bnd'n nsundu
Wailbi ada

uhiibt mera, wailba wari yua
Wailba guya |
Yulu nari |

Karda d'ilanari, t'ardu nari
#ailbi suya ngtiin

Nganana wand'alung

ligandu, ngandu wing

Bogurdi burdun, mundu bYogurdua
Deanang



Short Sentences (contimued)

Where do you come from?
White man's house, Where?
Who 18 thet? Who is theret
Wife, Is that your?

Wife, She is umy

Wite, Where is your?

Wood, Find some

Work, Go teo

Wounded, 1 am

You and 1
You twe

Jundu bogu inyin
Yalguring minda wogu &la
Bamu ngandulu

Bapu nundu yagalba

lganau yaga

{aga nania boguri burdan
Kela bus (cut some wood)
Merad'onari, wai) wal) imi
Baldunaml, kaji baldunami

dgarija nganyida

' Hubala

Three cousins = bilami
bulada, two cousins or uncle



“I
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Native names of trees, shrubs, plants, etc., in district?

uima , wattle

Pugain, tltree

Earu, sandalwood tree

Yarlu, paperbark

Wire, mallee, jindu, sp. nala, mallee root
Kardie, myall

¥ilyi, saltbush

Yalyla, yellow saltbush

Kulbin, bluebush

Wagl gadamal, big salt bush

2
Bative Jjustice, system of (if anmy)?

An oye for an aeye.

3
Diseases pecullar to natives of districty

Colds, sore eyes, stowmch ache, sort of scurvy
4

Kative remedies for wounds, sickuess, fever, etc.?

Ashes, hesdrings of women's hair
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Corroborees, amusements, games -~ are these symbolical?
and if so, of what?

Attendant ceremonies at inltietion, some for amusement,

ete.

Any noticeeble grammatical construction in the language
of the tribes in district?

les,

Do the tridbes meet at any distant places for exchange or
barter?

igs

Kative foods in district? How obtained, prepared and named?
lgura, gurdl, kalgela, ete, |

Are any instences known of the natives boiling their food?
Lo

Is cannibalism known te exist in district?

Yes, at one time, not hnv.

Method of obtainlng water from trees, roots, ete.?
kallee roots, kurrajong tree, heavy dew taken off
with soft grass sponge.

Any idea of w delty?
lo

lative belief in ghests, or a future state?

ies



4

15

16

11

ihat beliefs have the natives in witcheraft, sorcery; and
is there a "bhoyl-ya" or sorcerer, among the tribes in the
district?

A mobbarn in every tribe.

Is there a gesture langusge amnongst the natives in districty
Yes, slightly

Any use of masonic signs observed amongst the watives in
district?

io

Days, monihs, years, How calculated by natives?

Sleeps, woons, winter and sunuer seasouns,



0dd Notes which occur throughout

and which have not been classified.

Leneil markings on front cover :
Gunal@a, burnt rump

(meanings of names)
Burling, back bent and head back

Karandauera (Is this a substitute for Kamardura?)
Bgaé;ll hitting.....?

Gubin or ¥alulguln; back near shoulder burnt,

Yirgili, big sandhill ¢

dnside frout cover

Yilyi - saltbﬁuh

Kgunyubli, the other side of Waljinda near last tank,
Jiruldura and T'amelyu, Lucy and Judy call each other.
Hext page

Ngamin (sweetheart) or yalbulba.

Walgari, old time man.

Kaliulul - Mailman Jimmy's country, Nullarbor eountry.
Gijagijin?

Kundalabi Tank

Iack page A
Gumilya = Ialgnrn’(

Lack page C
. Aucla natives
Jirawurding, f.

Gubin, f., ram
Yalguru, n.nfﬁlcteg)
Yinjiri, m. (EHarry

lismes of Nullarbor men

( Touny) Wiruru, or Warara, Boundary Dam
Hnnr{) Karnduing, Jirinya
Reubin)

Wirgain, Wililambi, this side Doolina 2u miles,

Tony) Mundawurli, Dooclina, 5V m. from Sand pateh.

liother gave first name,
Kangula and Katja, Kitty's two names, Keuben's Kitty.

Back page
Your wife, Nundea yagulbu
Jijalup, Israelite

Bau-ungunya, Brooke Stn,
Nani kardau wiu gardau, sheep kill, throat cut.

5 A



Eack page F,

D'ud 'umu

Kugurda

Wardalya Ngalufia, Charlie

Ngaluum ngalum

Tom Cheek, lgailgulia, malgarum, Jigu barengu
Ngarali Tommy, Burdeum, like a bandjcoot
Bob, Burdeum

lguram, Eva

Karder, bau, Kailgum (tehunda, jundy)
Yana-1Jin or Gumminyera yana or yana = nganing - can't marry,

Yangamanu or Kandi ijamanu are ngoyang and you can marry.

Lack page G,
Chinam. Kemardura Ngauum
Harry Injiri Kalga bungalea kugurdum, cpossym

liarianne Jirawirding Ngabeam, kailgem
Reuben Wirgain Guyanam ("almond®)
Kitty Kalja, £, Jujuam

Bangurgam (turkey totem)

Jiduma or Benjamin is Birgalam
Guyamm can marry

Ligalam Jujuam
Kugurdam

Malgaram I

Nguram
Kailgam
Guy a oum
Jujuam

Ngauum



- Back Page H,
Yalguru Hgauvum
Ngauvering, f. (Jessie) ngalum

Guruma, m. ngalum
Gulaiji,m. (Toby) kailgum
Yargu (Bob) ngalum
Maiale, f, kugardam
Yarbuin, Jessie's
mother) kalgulum
Ngaralea, m. (Tommy) Dbudeam
Gubin, £ nguram
Nalabura, boy nguram
Karnduing (boy )(Heury)guyanum, karder borungur
Fgallgulia, m, malgarum
Tchundu, f. kailgum
Myself ngauum
Gunana bidaumu
Jiranda kugurdum
Ijala (Bull pup) ngalum, kabium, water
Kalum, fire

Yardam (eaglehawk)

4hgide Eack cover

Yalada nénga, Fowler's Bay yungar



Binawing? Lucy calls this Jida.
Yalgarda yagin = 3 moons
.Kalds nara,k t'ani = pabic tassel
Manga - Boundary Dam speech
intermediate pages : the ﬁﬁﬂrﬁ%ﬁiﬁxﬁ?‘l kalaueringi
caught the fire.
Kaua, a hill 7 miles from EKuela,
Kaldijiria, rockhole this side of border.
Kalitderong, like a pigeon with white collar
Kalau uruji
Dadelba marna, older one
Jindu kalalong, jindu kambarn ¢ sun burn up.
Ngaluwirding and Yaimera, north of Eucla.
Barra, sp, of tree
Gunminyera, one country, one people,
Ngalba runu, dying in childbirth
Banyina wandi ngalbaruna wilaga, dying in childabirth.

Big = manarn

They are naralbi (mesters) when they put their thumbs
in their waistcoats!

Yinma, wandi - mirpdi

Barder baian, making hole in the ground to lie when it
is8 too hot, covering one's self with ashes. :

Gumba, circumecision, mabong, subincision, alsg kaba

¥Yirgi, man on chest

Kala maia, Norseman tribe.

Kardidi, the man who knocks out the tooth (which page?)
Mrundu, showing where murderer lived.

Buried with head kaiali. Buried in ground, not in trees,
ligule yagargu guya, got woman none.
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